OBRAZAC 1  

Elektroprivreda Crne Gore AD Nikšić
Broj iz evidencije postupaka javnih nabavki: 160/25
Redni broj iz Plana javnih nabavki: 309 i 310
Mjesto i datum: Nikšić, 27.10.2025. godine






Na osnovu člana 53 stav 3 Zakona o javnim nabavkama („Službeni list CG“, br. 74/19, 3/23 i 11/23) Elektroprivreda Crne Gore AD Nikšić objavljuje






TENDERSKU DOKUMENTACIJU
ZA OTVORENI POSTUPAK JAVNE NABAVKE ROBA

Lična zaštitna sredstva za potrebe OC Direkcija 

Partija 1: Zaštitna odjeća
Partija 2: Radna odjeća
Partija 3: Zimska zaštitna odjeća
Partija 4: Odjeća za zaštitare
Partija 5: Zaštitna obuća
Partija 6: Radna obuća
Partija 7: Ostala zaštitna sredstva


Predmet nabavke se nabavlja:

 po partijama










1. [bookmark: _Toc62730553]POZIV ZA NADMETANJE[footnoteRef:1]  [1:  Podatke iz tačke 1. Poziv za nadmetanje naručilac neposredno UNOSI na ESJN elektronskim putem;] 

	

1. Podaci o naručiocu;
2. Podaci o postupku i predmetu javne nabavke: 
2.1. Vrsta postupka,
2.2. Predmet javne nabavke (vrsta predmeta, naziv i opis predmeta),
2.3. Procijenjena vrijednost predmeta nabavke[footnoteRef:2], [2:  U slučaju podjele predmeta nabavke po partijama i zaključivanja okvirnog sporazuma, podaci o procijenjenoj vrijednosti dati su i u dodatnim infomacijama;] 

2.4. Način nabavke: 
· Cjelina, po partijama,
· Zajednička nabavka,
· Centralizovana nabavka,
2.5. Posebni oblik nabavke:
· Okvirni sporazum,
· Dinamički sistem nabavki,
· Elektronska aukcija,
· Elektronski katalog,
2.6. Uslovi za učešće u postupku javne nabavke i posebni osnovi za isključenje,
2.7. Kriterijum za izbor najpovoljnije ponude,
2.8. Način, mjesto i vrijeme podnošenja ponuda i otvaranja ponuda,
2.9. Rok za donošenje odluke o izboru,
2.10. Rok važenja ponude,

2. [bookmark: _Toc62730554][bookmark: _Toc62730559]TEHNIČKA SPECIFIKACIJA PREDMETA JAVNE NABAVKE[footnoteRef:3] [3:  Podatke iz tačke 2. Tehnička specifikacija predmeta javne nabavke naručilac neposredno UNOSI na ESJN elektronskim putem;] 


1. Naziv i opis predmeta nabavke u cjelini, po partijama i stavkama sa bitnim karakteristikama
2. Zahtjevi u pogledu načina izvršavanja predmeta nabavke koji su od značaja za sačinjavanje ponude i izvršenje ugovora
[bookmark: _Toc62730555]






SPECIFIKACIJA –PRILOG

PRILOG: DETALJNI TEHNIČKI OPIS LIČNIH ZAŠTITNIH SREDSTAVA I OPREME

PARTIJA 1:	ZAŠTITNA ODJEĆA
	Red.
Br.
	NAZIV ZAŠTITNOG SREDSTVA
	TEHNIČKI OPIS
	STANDARD

	1. 
	Odijelo zaštitno
	Odijelo zaštitno se sastoji od zaštitne bluze i zaštitnih pantalona/ zaštitnih pantalona sa elastičnim tregerima.
Zaštitna bluza treba da je sa kragnom i prednjim zatvaranjem na rajfešlus, sakriven preklopom. Bluza mora imati najmanje 4 džepa, od kojih su bar 2 džepa sa zatvaranjem na rajfešlus sa preklopom, kao i elastičnu traku na rukavima, na donjem dijelu bluze i reflektujuće detalje.

Zaštitne pantalone imaju elastičan pojas sa trakom za zatezanje. Prednje zatvaranje na rajfešlus koji je sakriven prekolopom. Pantalone treba da imaju minimum 4 džepa i to dva kosa džepa sa prednje strane u predjelu bokova i najmanje jedan džep sa zadnje strane sa zatvaranje na preklop. Zaštitne pantalone moraju imati reflektujuće detalje.

Zaštitne pantalone sa elastičnim tregerima treba da imaju elastičnu traku u predjelu struka i dugmad ili pitisne kopče sa bočne strane, kao i prednje zatvaranje na rajfešlus koji je sakriven prekolopom. Pantalone treba da imaju najmanje 4 džepa i to dva kosa džepa sa prednje strane u predjelu bokova, jedan džep sa zadnje strane sa preklopom i jedan džep sa rajferšlusom na prednjem plastronu sa preklopom. Pantalone sa elastičnim tregerima moraju imati reflektujuće detalje.

Odijelo zaštitno mora posjedovati elektrostatička svojstva.

Boja prema knizi grafičkih standarda EPCG. Sito štampa.

Težina materijala : 230-350 g/m²
	Minimum
EN ISO 13688

EN 1149-5

EN ISO 20471 
klasa 2

	2. 

	Kombinezon zaštitni
	Kombinezom zaštitni treba da ima elastičnu traku u struku i zatvaranje sa prednje strane rajfešusom sa dodatnim preklopom. Kombinezon treba da ima najmanje 6 funkcionalnih džepova i to: dva džepa u grudnom dijelu sa rajsfešlusom i preklopom, dva džepa sa preklopom sa zadnje strane, kao i dva kosa džepa sa zatvaranjem ispod struka. Kombinezon mora imati reflektujuće detalje.

- Zaštitna odjeća koja se upotrebljava prilikom zavarivanja i srodnih procesa;
- Zaštitna odjeća za zaštitu od hemikalija;
- Zaštitna odjeća koja štite od toplote i plamena;
- Zaštitna odjeća – elektrostatička svojstva
- Zaštitna odjeća – odjeća za zaštitu od termičkih efekata električnog luka

Boja prema knizi grafičkih standarda EPCG. Sito štampa.

Težina materijala 250-350 g/m²
	Minimum
EN ISO 13688

EN ISO 11611 
klasa 1

EN ISO 11612 
A1, B1, C1, F1

EN 13034

EN 1149-5

EN 61482-1






PARTIJA 2: RADNA ODJEĆA
	Red.
Br.
	NAZIV ZAŠTITNOG SREDSTVA
	TEHNIČKI OPIS
	STANDARD

	1. 
	Odijelo kišno
	Odijelo za kišu treba da se sastoji od bluze i pantalona.
Bluza treba da ima fiksnu kapuljaču koja se po potrebi može spakovati i prednje zatvaranje na rajsferšlus. Podešavanje širine zglobova pritisnim kopčama.
Pantalone treba da imaju elastičnu traku u struku.
Kišno odijelo mora da ima vodonepropusne šavove. 
Sastav materijala kišnog odijela: poliester 100 % sa premazom PVC-a.
	Minimum
EN ISO 13688

EN 343

	2. 
	Odijelo za kuvare
	Muško i žensko odijelo je dvodijelno. Šiveno je od pamuka 100%. Gramature 200 g/m² ±3%. 
Odijelo sadrži bluzu i pantalone. Prikladno za rad u kuhinji.
	Minimum
EN ISO 13688

	3. 
	Kabanica kišna
	Mora imati vodonepropusne šavove. Prednje zatvaranje pritisnim kopčama ili na rajsferšlus. Elastična traka oko zglobova s unutarnje strane kako bi se spriječio prodor vode u unutrašnjost. Kabanica treba da ima fiksnu kapuljaču i dva džepa sa preklopom, kao i malu rupu za prozračnost ispod pazuha i klapnu na leđima. 
Sastav materijala kabanice: poliester 100% sa premazom PVC-a.
	Minimum
EN ISO 13688

EN 343

	4. 
	Majica kratki rukav
	Majica je kratkih rukava, ravnog kroja, "O" izrez oko vrata. 
Boja tamno plava, svijetlo plava i bijela, prema knjizi grafičkih standarda EPCG. Sito štampa.
Sastav materijala majice: 100% pamuk, težina: 140-160 gr/m2. 
	Minimum
EN ISO 13688

	5. 
	Majica dugi rukav
	Majica je dugih rukava, ravnog kroja, "O" izrez oko vrata. 
Boja tamno plava, svijetlo plava i bijela, prema knjizi grafičkih standarda EPCG. Sito štampa.
Sastav materijala majice: 100% pamuk, težina: 250-300 gr/m2. 
	Minimum
EN ISO 13688




PARTIJA 3: ZIMSKA ZAŠTITNA ODJEĆA
	Red.
Br.
	NAZIV ZAŠTITNOG SREDSTVA
	TEHNIČKI OPIS
	STANDARD

	1. 
	Jakna zaštitna
	Jakna zaštitna sa prednjim zatvaranjem na patent skriven cijelom dužinom. Vodonepropusni šavovi na jakni su obavezni. Pored toga, jakna ima kapuljaču sa mogućnošću skidanja i minimum 5 džepova i to: dva u grudnom dijelu sa zatvaranjem na patent i po jedan džep u donjem dijelu sa obje strane i dva džepa u unutrašnjost jakne. Jakna ima pojačanja na leđima i ramenima, dok je donji rub jakne podešiv elastičnom trakom sa učkurom za podešavanje. Moguće je podešavanje širine rukava na jakni, dok se sa unutrašnje strane nalazi elastični produžetak rukava sa otvorom za palac zbog zaštite od vjetra, hladnoće i prodora vode u unutrašnjost Sastav materijala: spoljnji dio: 90-95% poliester i 5-10% elastin; Postava: poliester
Materijal: poliester (90-95%), elastin (5-10%), 200-300 gr/m2. 
Boja: teget / siva / crna
	Minimum
EN ISO 13688

EN 342

EN 343

	2. 

	Grudnjak zaštitni
	Grudnjak zaštitni je uložen materijalom za zaštitnu od hladnoće. Grudnjak je bez rukava sa kragnom koja se može podići uz vrat. Prednje zatvaranje sa rajsfešlusom sa preklopom. Grudnjak treba imati minimum 4 džepa, kopčanje zipom i drikerima, elastičnu traku za podešavanje obima u struku.

Boja prema knjizi grafičkih standarda EPCG.

Materijal: poliester (100%), težina punjenja min 200 gr/m2.
	Minimum
EN ISO 13688

EN 342

EN 343






PARTIJA 4: ZAŠTITNA OPREMA (ZAŠTITARI)
	Red.
Br.
	NAZIV ZAŠTITNOG SREDSTVA
	TEHNIČKI OPIS
	STANDARD

	1. 
	Pantalone za zaštitare ljetnje
	Materijal: pamuk (60%), poliester (40%),190-200 gr/m2. 
Boja tamno plava prema Knjizi grafičkih standarda EPCG
	Minimum
EN ISO 13688

	2. 

	Pantalone za zaštitare zimske
	Materijal: pamuk (60%), poliester (40%), 240-270 gr/m2. 
Boja tamno plava prema Knjizi grafičkih standarda EPCG
	Minimum
EN ISO 13688

	3. 
	Košulja za zaštitare ljetnja
	Materijal: 50% pamuk; 50% poliamidno vlakno; 110-150 g/m2 platno vez rip stop, 2 džepa, kratki rukavi Boja svijetlo plava prema Knjizi grafičkih standarda EPCG.
	Minimum
EN ISO 13688

	4. 
	Košulja za zaštitare zimska
	Materijal: 50% pamuk; 50% poliamidno vlakno; 130-180 g/m2 platno vez rip stop, 2 džepa, dugi rukavi. 
Boja svijetlo plava prema Knjizi grafičkih standarda EPCG.
	Minimum
EN ISO 13688




PARTIJA 5: ZAŠTITNA OBUĆA
	Red.
Br.
	NAZIV ZAŠTITNOG SREDSTVA
	TEHNIČKI OPIS
	STANDARD

	1. 
	Cipele elekrtičarske plitke 
	Cipele električarske plitke, tip “A” su dizajnirane da zaštite noge i stopala u nivou ispod skočnog zgloba. Jezik je zglobni (žaba jezik) i dio je lica obuće. Obuća se vezuje naprijed pomoću pertli sa plastificiranim krajevima. 
Materijal:
· Gornjište izrađeno od vodoodbojne brušene antilop kože debljine 1,8-2,0 mm sa ojačanjem u predjelu prstiju kao dodatna zaštitna od habanja
· Jezik je spolja obložen PU tkaninom minimalne debljine 0,8mm, koji je ispunjen pjenom sa postavom od prozračnog tekstila. Treba biti postavljen centralno u zatvorenoj “žaba” formi.
· Postava izrađena od prozračne tkanine, otporne na abraziju
· Uložna tabanica minimalno dvoslojna, izrađena u kombinaciji pjene koja je spojena sa tekstilom koji je u kontaktu sa korisnikom i zamjenljiva identičnim uloškom.
· Temeljna tabanica termoizolaciona tkanina otporna na probijanje
· Zaštitna kapa nemetalna, otporna na probijanje
· Đon izrađen u kombinaciji guma/PU, s tim što je gazna površina od gume, dok je gornji dio od poliuretana zbog veće udobnost prilikom nošenja. Đon je posebno obrađen protiv klizanja sa šok apsorberom u peti, i zadovoljava zahtjeve standarda koji se odnose na otpornosti na tečna goriva, habanje, savijanje, kontakt s toplotom i čvrstoću cijepanja. Đon mora pružati visok stepen električne otpornosti na kratkotrajni kontakt sa temperaturama od 300 °C sa apsorberom u oblasti pete. Električna otpornost đona mora biti dimenzionisana za napon minimalno 18000 V za vrijeme od 1 minuta. 
Cipela mora biti u potpunosti bez metalnih djelova radi bezbjednosti od električnih udara.
	Minimum
EN ISO 20345 SB, SRC, FO, WRU, HI, CI, HRO, E, P
Ili ekvivalent

	2. 

	Cipele električarske duboke 
	Cipele električarske duboke, tip “B”, su dizajnirane da zaštite noge i stopala u nivou do iznad skočnog zgloba. Obuća ima čvršću kragnu ispunjenu PU masom radi zaštite noge od uganuća i žuljanja. Jezik je zglobni (žaba jezik) i dio je lica obuće. Obuća se vezuje naprijed pomoću pertli sa plastificiranim krajevima.
Materijal:
· Gornjište izrađeno od vodoodbojne kože debljine 1,8-2,0 mm sa ojačanjem u predjelu pete kao dodatna zaštita od habanja
· Kragna i jezik su spolja obloženi PU tkaninom minimalne debljine 0,8mm, koji su ispunjeni PU pjenom minimalne debljine 3,0 mm zbog veće udobnosti sa postavom od prozračnog tekstila. Jezik je postavljen centralno u “žaba” formi.
· Postava izrađena od prozračne tkanine, otporne na abraziju
· Uložna tabanica minimalno dvoslojna, izrađena u kombinaciji pjene i tekstila, a uložak treba biti antibakterijski na vađenje.
· Temeljna tabanica fleksibilna termoizolaciona kompozitna tkanina otporna na probijanje 
· Zaštitna kapa nemetalna, otporna na probijanje
· Đon izrađen u kombinaciji guma/PU, s tim što je gazna površina od gume, dok je gornji dio od poliuretana zbog veće udobnost prilikom nošenja. Đon je posebno obrađen protiv klizanja sa šok apsorberom u peti, i zadovoljava zahtjeve standarda koji se odnose na otpornosti na tečna goriva, ulja i naftu, habanje, savijanje, kontakt s toplotom i čvrstoću cijepanja. Đon mora pružati visok stepen električne otpornosti, kao i na kratkotrajni kontakt sa temperaturama od 300 °C sa apsorberom u oblasti pete. Električna otpornost đona mora biti dimenzionisana za napon minimalno 18000 V za vrijeme od 1 minuta. 
Cipela mora biti u potpunosti bez metalnih djelova radi bezbjednosti od električnih udara.
	Minimum
EN ISO 20345 SB, SRC, FO,  WRU, HRO, HI, CI, E, P
Ili ekvivalent 

	3. 
	Cipele zaštitne plitke
	Cipele zaštitne plitke, tip “A”, su dizajnirane tako da zaštite noge i stopala u nivou ispod skočnog zgloba. Obuća ima čvršću kragnu ispunjenu sunđerastom masom radi zaštite noge od uganuća i žuljanja. Jezik je zglobni (žaba jezik) i dio je lica obuće. Vezuje pomoću pertli koje prolaze kroz nekoliko tekstilnih gurtni i par metalnih hakni. 
Materijal:
· Lice: Spoljašnji, bočni dio sare i lubni dio su izrađeni od prirodne goveđe kože - velur, debljine 1,6-2,0 mm. Prednji dio obuće u predjelu prstiju je izrađen od goveđe kože prirodnog lica, brušenog s naličja i presvučen poliuretanskim slojem radi zaštite od mehaničkih oštećenja. 
· Oglava i kragna su od tekstilnog materijala – kordure, hidrofobirane i visoke čvrstoće.
· Unutrašnja postava: minimum četvoroslojni tekstilni laminat
· Jezik: Tekstilni materijal – kordura, hidrofobiran, u žaba formi.
· Uložna tabanica: minimalno troslojna, presvučena prirodnom kožom ili tekstilom, anatomska i zamjenjiva identičnim uloškom.
· Zaštitna kapa: Kompozitna kana.
· Temeljna tabanica: Sintetički materijal, debljine minimum     
        2,5 mm.
· Đon: Guma/PU, sa kramponima otvorenim sa strane, visine najmanje 5 mm. Obradjen je protiv klizanja, antistatik, sa šok apsorberom u peti, i zadovoljava bitne zahtjeve standarde koji se odnose na otpornosti na tečna goriva, habanje, savijanje, kontakt s toplotom i čvrstoću cijepanja.
	Minimum
EN ISO 20345
S6, SR, CI, HI, HRO, FO, WPA
ili ekvivalent

	4. 
	Cipele zaštitne duboke
	Cipele zaštitne duboke, tip “B”,  su dizajnirane tako da zaštite noge i stopala u nivou iznad skočnog zgloba. Obuća ima čvršću kragnu ispunjenu sunđerastom masom radi zaštite noge od uganuća i žuljanja. Jezik je zglobni (žaba jezik) i dio je lica obuće. Vezuje pomoću pertli koje prolaze kroz nekoliko tekstilnih gurtni i par metalnih hakni. 
Materijal:
· Lice: Spoljašnji, bočni dio sare i lubni dio su od prirodne goveđe kože/velura, debljine 1,6-2,0 mm. Prednji dio obuće u predjelu prstiju je izrađen od goveđe kože prirodnog lica, brušene s naličja i presvučene poliuretanskim slojem radi zaštite od mehaničkih oštećenja. 
· Oglava i kragna su od tekstilnog materijala – kordure, hidrofobirane i visoke čvrstoće.
· Unutrašnja postava: minimum četvoroslojna membrana sa varenim spojevima.
· Jezik: Tekstilni materijal – kordura, hidrofobirana, u žaba formi.
· Uložna tabanica: minimalno troslojna, presvučena prirodnom kožom ili tekstilom, anatomska i zamjenjiva identičnim uloškom.
· Zaštitna kapa: Kompozitna kapa.
· Temeljna tabanica: Sintetički materijal, debljine minimalno 2,5 mm.
· Đon: Guma/PU, sa kramponima otvorenim sa strane, visine najmanje 5 mm. Obradjen je protiv klizanja, antistatik, sa šok apsorberom u peti, i zadovoljava bitne zahtjeve standarde koji se odnose na otpornosti na tečna goriva, habanje, savijanje, kontakt s toplotom i čvrstoću cijepanja. 
	Minimum
EN ISO 20345
S6, SR, HRO, FO, CI, HI WPA 
ili ekvivalent



PARTIJA 6: RADNA OBUĆA
	Red.
Br.
	NAZIV ZAŠTITNOG SREDSTVA
	TEHNIČKI OPIS
	STANDARD

	1. 
	Cipele radne plitke
	Cipele radne plitke, tip “A”, su dizajnirane tako da zaštite noge i stopala do nivoa ispod zglobaCipele su opremljene čvršćom kragnom ispunjenom sunđerastom masom za zaštitu noge od izvrnuća i žuljanja. Jezik je zglobni (žaba jezik) i dio je lica. Vezuje se pomoću pertli koje prolaze kroz nekoliko pari tekstilnih gurtni i par hakni.
Materijal:
· Lice: Spoljašnji, bočni dio sare i lubni dio su izrađeni od prirodne goveđe kože – velur, debljine 1,6-2,0 mm. Prednji dio obuće u predjelu prstiju izrađen je od goveđe kože prirodnog lica, brušene sa naličja i presvučen poliuretanskim nanosom za zaštitu od mehaničkih oštećenja.
· Oglav i kragna: Izrađene od tekstilnog materijala – kordure, hidrofobirane, visoke čvrstoće.
· Unutrašnja postava: Izrađena od minimalno četvoroslojne membrane.
· Jezik: Izrađen od tekstilnog materijala – kordure, hidrofobirane, u žaba formi.
· Uložna tabanica:  minimalno troslojna, presvučena prirodnom kožom ili tekstilom, anatomska, zamjenljiva identičnim uloškom.
· Temeljna tabanica: Izrađena od sintetičkog materijala, debljine 2,5 mm.
· Đon: Guma/PU, sa kramponima otvorenim sa strane, minimalne visine 5 mm, dorađen protiv klizanja, antistatik, sa šok apsorberom u peti.
	Minimum
EN ISO 20347  O6, SR, HRO, FO, CI, 
HI, WPA
ili ekvivalent

	2. 

	Cipele radne duboke
	Cipele radne duboke, tip “B”, su dizajnirane tako da zaštite noge i stopala do nivoa iznad zgloba. Cipele su opremljene čvršćom kragnom ispunjenom sunđerastom masom za zaštitu noge od izvrnuća i žuljanja. Jezik je zglobni (žaba jezik) i dio je lica. Vezuje se pomoću pertli koje prolaze kroz nekoliko pari tekstilnih gurtni i par hakni.
Materijal:
· Lice: Spoljašnji, bočni dio sare i lubni dio su izrađeni od prirodne goveđe kože – velur, debljine 1,6-2,0 mm. Prednji dio obuće u predjelu prstiju izrađen je od goveđe kože prirodnog lica, brušene sa naličja i presvučen poliuretanskim nanosom za zaštitu od mehaničkih oštećenja.
· Oglava i kragna: Izrađene od tekstilnog materijala – kordure, hidrofobirane, visoke čvrstoće.
· Unutrašnja postava: Izrađena od minimum četvoroslojne membrane.
· Jezik: Izrađen od tekstilnog materijala – kordure, hidrofobirane, u žaba formi.
· Uložna tabanica: minimalno troslojna, presvučena prirodnom kožom ili tekstilom, anatomska, zamjenljiva identičnim uloškom.
· Temeljna tabanica: Izrađena od sintetičkog materijala,debljine 2,5mm.
· Đon: Guma/PU, sa kramponima otvorenim sa strane, minimalne visine 5 mm, dorađen protiv klizanja, antistatik, sa šok apsorberom u peti.
	Minimum
EN ISO 20347 O6, SR, HRO, FO, CI, 
HI, WPA
ili ekvivalent

	3. 
	Klompe
	Plitke radne klompe bez zaštite kape. Gornji dio izrađen od kože sa protivkliznim PU đonom.
	

	4. 
	Čizme radne
	Čizme radne, tip “D”, trebaju biti veoma lagane i fleksibilne, izrađene u cjelosti od poliuretana. Mekani unutrašnji uložak na vađenje, koji je iznutra punjen pjenom, tako da garantuje stabilnu potporu ravnoteži u svakodnevnoj upotrebi po neravnom terenu, kao i maksimalan komfor prilokom dugotrajnog nošenja. Đon treba biti protivklizni, izrađen od termoplastičnog poliuretana (TPU) ili ekvivalent.
	Minimum
EN  ISO 20347 
O4, SRC, 
FO, CI 
ili ekvivalent




PARTIJA 7: OSTALA ZAŠTITNA SREDSTVA
	Red.
Br.
	NAZIV ZAŠTITNOG SREDSTVA
	TEHNIČKI OPIS
	STANDARD

	1. 
	Rukavice kožne
	Rukavica radna od goveđe kože, dodatno ojačana na dlanu, palcu i kažiprstu. Dužina manžetne 5 cm.
	 Minimum
EN 420
EN 388

	2. 
	Rukavice za zaštitu od hemikalija
	Hemijski otporne PVC rukavice na pamučnoj podlozi.
	Minimum
EN 374 

	3. 
	Rukavice pletene bešavne
	Rukavice za precizno rukovanje sitnim predmetima. Materijal: poliester, sa tankim nanosom poliuretana, sa elastičnom manžetnom. 
	Minimum
EN 388

	4. 
	Kecelja zaštitna
	Izrađena od kvalitetne vodootporne tkanine, otporne na masti, ulja i njihove derivate.
	Minimum
EN ISO 13688
EN 343



3. DODATNE INFORMACIJE O PREDMETU I POSTUPKU NABAVKE[footnoteRef:4] [4:  Djelove tenderske dokumentacije iz tačke 3. - 16. naručilac sačinjava u formi word/PDF dokumenta i objavljuje unošenjem (attachment) dokumenta na ESJN;] 


Procijenjena vrijednost predmenta nabavke:[footnoteRef:5] [5:  Procijenjena vrijednost se iskazuje bez PDV-a uključujući i sve troškove, nagrade i moguća obnavljanja ugovora na osnovu okvirnog sporazuma.] 


 Procijenjena vrijednost predmeta nabavke bez zaključivanja okvirnog sporazuma:
Partija 1: Zaštitna odjeća – 8.000,00 €
Partija 2: Radna odjeća – 5.000,00 €
Partija 3: Zimska zaštitna odjeća – 4.000,00 €
Partija 4: Odjeća za zaštitare – 4.200,00 €
Partija 5: Zaštitna obuća – 8.500,00 €
Partija 6: Radna obuća – 7.000,00 €
Partija 7: Ostala zaštitna sredstva – 1.300,00 €

Ukupno: 38.000,00 €
[bookmark: _Toc62730558]
ZAKLJUČIVANJE OKVIRNOG SPORAZUMA[footnoteRef:6] [6:  Ukoliko se ne predvidja zaključivanje okvirnog sporazuma cijelu sekciju brisati iz tenderske dokumentacije] 


Zaključiće se okvirni sporazum:

 ne
 da 

PODACI O NARUČIOCIMA KOJI ZAKLJUČUJU ZAJEDNIČKU NABAVKU

Nije primjenjivo.

PODACI O NARUČIOCIMA KOJI SU UKLJUČENI U CENTRALIZOVANU NABAVKU

Nije primjenjivo.

NAČIN SPROVOĐENJA ELEKTRONSKE AUKCIJE

Nije primjenjivo. 

ELEKTRONSKI KATALOG 

Nije primjenjivo.               


PONUDA SA VARIJANTAMA

Mogućnost podnošenja ponude sa varijantama
Varijante ponude nijesu dozvoljene i neće biti razmatrane.
 Varijante ponude su dozvoljene.

REZERVISANA NABAVKA

 Da
 Ne
4. NAČIN UTVRĐIVANJA EKVIVALENTNOSTI

Način utvrđivanja ekvivalentnosti: Za sve stavke na kojima se pominje proizvođač, tip ili kataloški broj određenog proizvođača, ponuđači su u mogućnosti da ponude ekvivalent. Ekvivalentnost se dokazuje dostavljanjem tehničkih/kataloških listova kojima se potvrđuje da ponuđena roba ispunjava uslove propisane tehničkim karakteristikama predmetne tenderske dokumentacije.
5. [bookmark: _Toc62730557]OSNOVI ZA OBAVEZNO ISKLJUČENJE IZ POSTUPKA JAVNE NABAVKE

Privredni subjekat će se isključiti iz postupka javne nabavke, ako: 
1) je vršio neprimjeren uticaj u smislu člana 38 stav 2 tačka 1 ovog zakona;
2) postoji sukob interesa iz člana 41 stav 1 tačka 2 ili člana 42 ovog zakona;
3) ne ispunjava uslov iz člana 99 ovog zakona;
4) ne ispunjava uslov iz čl. 102, 104 ili 106 ovog zakona predviđen tenderskom dokumentacijom;
5) nije dostavio izjavu privrednog subjekta ili dostavljena izjava ne sadrži informacije i podatke tražene tenderskom dokumentacijom ili je nepravilno sačinjena;
6) postoji razlog na osnovu kojeg se smatra da je odustao od prijave, odnosno ponude, a koji je propisan članom 120 stav 15ovog zakona;
7) nije dostavio garanciju ponude ili nije dostavio garanciju ponude na način predviđen tenderskom dokumentacijom u skladu sa članom 122 st. 2, 3 ili 4 ovog zakona ili je dostavio garanciju ponude na manji iznos od traženog ili je ta garancija neispravna;
i/ili
8) postoji drugi razlog propisan ovim zakonom.
6. SREDSTVA FINANSIJSKOG OBEZBJEĐENJA UGOVORA O JAVNOJ NABAVCI

Ponuđač čija ponuda bude izabrana kao najpovoljnija je dužan da uz potpisan ugovor o javnoj nabavci dostavi naručiocu:
[bookmark: _GoBack] garanciju za dobro izvršenje ugovora za slučaj povrede ugovorenih obaveza u iznosu od 5 % od vrijednosti ugovora sa rokom važenja od 10 dana dužem od ugovorenog perioda.
7. METODOLOGIJA VREDNOVANJA PONUDA

Naručilac će u postupku javne nabavki izabrati ekonomski najpovoljniju ponudu, primjenom pristupa isplativosti, po osnovu kriterijuma: 

 odnos cijene i kvaliteta 

1. Ponude po podkriterijumu cijena vrednovaće se na sljedeći način: 

Maksimalan broj bodova po ovom podkriterijumu je 90

Broj bodova po podkriterijumu cijena određuje se po formuli:

C= (Cmin/Cp)x90
gdje je:
C – broj bodova za ponuđenu cijenu,
         Cmin – najniža ponuđena cijena,
Cp –  ponuđena cijena,
90 – maksimalni broj bodova po ovom podkriterijumu.   


Ako je ponuđena cijena 0,00 EUR-a, prilikom vrednovanja te cijene po podkriterijumu cijena uzima se da je ponuđena cijena 0,01 EUR.

2. Ponude po podkriterijum kvalitet vrednovaće se na sljedeći način: 

[bookmark: _Toc62730560]Maksimalan broj bodova po ovom potkriterijumu je 10.
Boduje se rok isporuke.
Princip vrednovanja roka isporuke:

Broj bodova za podkriterijum rok isporuke se dobija na način što se najkraći ponuđeni rok isporuke podijeli sa ponuđenim rokom isporuke i dobijeni količnik pomnoži sa 10:


K= (KRImin/KRIp)x10
gdje je:
K – broj bodova za rok isporuke,
         KRImin – najniži ponuđeni rok isporuke
KRIp –  ponuđeni rok isporuke 
10 – maksimalni broj bodova za rok isporuke.   

Minimalni rok isporuke je 20 dana, a maksimalni rok isporuke je 40 dana od dana zaključivanja Ugovora
Ponuđač sa najvećim brojem bodova (C + K) će biti izabran kao prvorangirani.
8. JEZIK PONUDE

Ponuda se sačinjava na:

 crnogorski jezik i drugi jezik koji je u službenoj upotrebi u Crnoj Gori, u skladu sa Ustavom i zakonom.
9. [bookmark: _Toc62730561]NAČIN, MJESTO I VRIJEME PODNOŠENJA PONUDA I OTVARANJA PONUDA

Ponude se podnose preko ESJN-a zaključno sa danom 17.11.2025. godine do 14 sati.

Otvaranje ponuda održaće se dana 17.11.2025. godine do 14 sati.

10. [bookmark: _Toc62730563]TAJNOST PODATAKA
 
Tenderska dokumentacija sadrži tajne podatke

ne
da
11. [bookmark: _Toc62730564]UPUTSTVO ZA SAČINJAVANJE PONUDE

Ponude se sačinjava u ESJN u skladu sa tenderskom dokumentacijom i važećim Pravilnikom o sadržaju ponude i uputstvu za sačinjavanje i podnošenje ponude. 
Ispunjenost uslova za učešće u postupku javne nabavke dokazuje se izjavom privrednog subjekta, koja se sačinjava na obrascu datom u Pravilniku o obrascu izjave privrednog subjekta.
Ponuđač je dužan da tačno i nedvosmisleno popuni Izjavu privrednog subjekta u skladu sa zahtjevima iz tenderske dokumentacije.

12. [bookmark: _Toc62730565]NAČIN ZAKLJUČIVANJA I IZMJENE UGOVORA O JAVNOJ NABAVCI

Naručilac zaključuje ugovor o javnoj nabavci u pisanom obliku sa ponuđačem čija je ponuda izabrana kao najpovoljnija, nakon izvršnosti odluke o izboru najpovoljnije ponude. 

Ugovor o javnoj nabavci mora da bude u skladu sa uslovima utvrđenim tenderskom dokumentacijom, izabranom ponudom i odlukom o izboru najpovoljnije ponude, osim u pogledu iskazivanja PDV-a.

Ugovor između naručioca i ponuđača čija je ponuda izabrana kao najpovoljnija (u daljem tekstu: Izvršilac), pored uslova koji su propisani ovom tenderskom dokumentacijom, će sadržati i sljedeće:[footnoteRef:7] [7:  U ovom dijelu moguće je i predvidjeti raskid ugovora, ugovorne kazne i ostale elemente ugovora] 


Raskid ugovora

Ugovor se može raskinuti sporazumno ili po zahtjevu jedne od Ugovornih strana. 
U slučaju jednostranog raskida Ugovor će se raskinuti pisanom obavještenjem sa otkaznim rokom od 15 (petnaest) dana koje se dostavlja drugoj ugovornoj strani. U obavještenju mora biti naznačeno po kom osnovu se Ugovor raskida.
Ako strane ugovora sporazumno raskinu ugovor, sporazumom o raskidu ugovora utvrđuju se međusobna prava i obaveze koje proističu iz raskida Ugovora. 
Naručilac će jednostrano raskinuti Ugovor u slučaju da:
· Izvršilac ne bude izvršavao svoje obaveze u rokovima i na način predviđenim Ugovorom;
· Nastupe okolnosti iz člana 150 ZJN (Sl.list CG br. 74/19).
Izvršilac ima pravo da jednostrano raskine Ugovor ako Naručilac ne izvrši plaćanje Izvršiocu u roku i na način predviđen Ugovorom.

Antikorupcijsko pravilo i rješavanje sporova, zaključivanje i stupanje na snagu Ugovora

Na sva prava i obaveze Ugovornih strana, a koja nijesu regulisana Ugovorom, primjenjuju važeći zakonski i podzakonski propisi države Crne Gore.

Sve eventualne sporove koji nastanu u vezi Ugovora ugovorne strane će rješavati sporazumno, a ako to ne bude moguće za rješavanje istih nadležan je Privredni sud Crne Gore.

Ugovor o javnoj nabavci koji je zaključen uz kršenje antikorupcijskog pravila u skladu sa odredbama važećeg Zakona o javnim nabavkama ništavan je.

Ugovor će se smatrati zaključenim i stupa na snagu danom potpisivanja i ovjere od strane ovlašćenih predstavnika Ugovornih strana.

Ugovor o javnoj nabavci tokom njegovog trajanja može da se izmijeni bez sprovođenja novog postupka javne nabavke u skladu sa članom 151 Zakona o javnim nabavkama: 
· kada je potreba za izmjenom ugovora nastala zbog okolnosti koje naručilac u vrijeme zaključivanja ugovora nije mogao da predvidi, a izmjenom se ne mijenja priroda ugovora a povećanje vrijednosti ugovora nije veće od 20% vrijednosti prvobitnog ugovora,

13. [bookmark: _Toc62730566]ZAHTJEV ZA POJAŠNJENJE ILI IZMJENU I DOPUNU TENDERSKE DOKUMENTACIJE

Privredni subjekat može da predloži naručiocu da izmijeni i/ili dopuni tendersku dokumentaciju, u roku od osam dana od dana objavljivanja, odnosno dostavljanja tenderske dokumentacije u skladu sa članom 94 st. 4 i 5 Zakona o javnim nabavkama. 

Privredni subjekat ima pravo da pisanim zahtjevom traži od naručioca pojašnjenje tenderske dokumentacije najkasnije deset dana prije isteka roka određenog za dostavljanje ponuda.

Zahtjev se podnosi isključivo putem ESJN-a.


14. [bookmark: _Toc416180136][bookmark: _Toc508349235][bookmark: _Toc62730567]IZJAVA NARUČIOCA O NEPOSTOJANJU SUKOBA INTERESA


Elektroprivreda Crne Gore AD Nikšić
Broj: 20-00-13550
Mjesto i datum: Nikšić, 21.10.2025. godine


U skladu sa članom 43 stav 1 Zakona o javnim nabavkama („Službeni list CG”, br.74/19 i 3/23), 


Izjavljujem

da u postupku javne nabavke iz Plana javne nabavke za 2025. godinu za nabavku roba – 

Lična zaštitna sredstva za potrebe OC Direkcija po partijama,

nijesam u sukobu interesa u smislu člana 41 stav 1 tačka 1 Zakona o javnim nabavkama i da ne postoji ekonomski i drugi lični interes koji može uticati na moju nepristrasnost i nezavisnost u ovom postupku javne nabavke.


Ovlašćeno lice naručioca  mr Branislav Pejović

Službenik za javne nabavke  Radovan Radojević

Predsjedavajući  komisije za sprovođenje postupka javne nabavke  Milica Lješković

Član komisije za sprovođenje postupka javne nabavke  Vladimir Nikčević 

Član komisije za sprovođenje postupka javne nabavke  Miodrag Pantić 



15. [bookmark: _Toc62730568]UPUTSTVO O PRAVNOM SREDSTVU

Privredni subjekat može da izjavi žalbu protiv ove tenderske dokumentacije Komisiji za zaštitu prava:
   1) u roku od 20 dana od dana objavljivanja, odnosno dostavljanja tenderske dokumentacije ili izmjene i dopune tenderske dokumentacije, ako je rok za podnošenje prijava za kvalifikaciju, odnosno ponuda najmanje 30 dana od dana objavljivanja, odnosno dostavljanja tenderske dokumentacije ili izmjene i dopune tenderske dokumentacije;
   2) u roku od deset dana od dana objavljivanja, odnosno dostavljanja tenderske dokumentacije ili izmjene i dopune tenderske dokumentacije, ako je rok za podnošenje prijava za kvalifikaciju, odnosno ponuda najmanje 15 dana od dana objavljivanja, odnosno dostavljanja tenderske dokumentacije ili izmjene i dopune tenderske dokumentacije;
   3) do isteka polovine roka za podnošenje prijava za kvalifikaciju, odnosno ponuda, ako je rok za podnošenje prijava za kvalifikaciju, odnosno ponuda kraći od 15 dana od dana objavljivanja, odnosno dostavljanja tenderske dokumentacije ili izmjene i dopune tenderske dokumentacije, a u slučaju da je posljednji dan roka za podnošenje ponuda kraći od 24 časa, smatra se da rok ističe istekom tog dana.

Žalba se izjavljuje preko naručioca neposredno putem ESJN-a. Žalba koja nije podnesena na naprijed predviđeni način biće odbijena kao nedozvoljena.

Podnosilac žalbe je dužan da uz žalbu priloži dokaz o uplati naknade za vođenje postupka u iznosu od 1% od procijenjene vrijednosti javne nabavke, a najviše 20.000,00 eura, na žiro račun Komisije za zaštitu prava broj 530-20240-15 kod NLB Montenegro banke A.D.
Ukoliko je predmet nabavke podijeljen po partijama, a žalba se odnosi samo na određenu/e partiju/e, naknada se plaća u iznosu 1% od procijenjene vrijednosti javne nabavke te/tih partije/a.
Instrukcije za plaćanje naknade za vođenje postupka od strane žalilaca iz inostranstva nalaze se na internet stranici Komisije za zaštitu prava nabavki http://www.kontrola-nabavki.me/.“.
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